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neu'arco deUa produzione di un autore, come 'testi' ('rnacrotesti') e analizzarli come tali. 11 'ma- 
crotesto' servira poi a iiluminare ed arricchire ogni singolo componirnento ('microtesto')", Prag- 
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I 
con grados de desarrollo y Iormas diversas. (Muerte a los lejos) incluye el significado dc Cántico 
completo y tainbitn e1 dc Clamor y el dc  Homenaje, porque incluyc cl tema de  la vida (...), trata 
el tenia dc la iiiliertc (...). y sr dcticnc en el tenia dc la litcratiira, de la obra de creación, cl fruto 

1 maduro que da sentido a la vida y guarda dc la muerte", "Significa ica de Gui- 
llén", Aizales de  Literatura española. 3 ( 1984). p. 99. 
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(4) Cfr. A.J. Greirnas, Sémantiaue structurale. Larousse. Paris. 1900. v. YO. e uu sens. 
Essais skmiotiques, Seuil, Paris, 19' 
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Larousse, Paris, 1972, pp. 80-106. 

ión ó caste 
tna hermei 

:Ián de An; 
réutica fik 

3 Agud Ap 
xófica, Ed 

A.J. Grcirr IS, Essais di las e outrc 



is nos int 
m,..-.+,-. -r 

npírica d 
- - 

xto -0u sup ertex , 

, nas que 
ito volum 

r,  tomo 1, 

ra, o de 1 

06. 
lía de Cas 
dolor de vi . m - .  

co mple fa: 
d .  García 1 
-. - - 

ción y esti 
ilar, Madri . .. .. , 

Rosalía d 
0- hlnrlr 

: por vez 
.riza nos I 

e Castro, 
:A n ..,.:m 

APORTACIÓN AS POES~AS COMPLETAS E A SÚA H E R M B N ~ U T I C A  115 

mente no que ás chamadas "isotopías connofadas" se refire- non no texto aillado, 
senón n o  intertexto definido "comme I'ensemble des textes entre lesquels f 
nent les relations d'intertextualité" (6). 

No eido da lírica, a plasmación er o in terte. 
quería Gullón- non é outra cousa que as poeszas completas, sen as que non se poae 
enceta-lo estudio formal e hermenéutico de cada autor con garantías de efectividade. 

Ben é certo que este desideratum case nunca se cumpría ata tempos moi recen- 
tes nos que exemplos coma os dun Jorge Guillén deixan xa de ser radicalmente excep- 
cionais. A norma seguía sendo que o poeta deixase ó morrer a súa obra dispersa, e 
que aquela fundamental tarefa correse por conta dalgún albacea literario, amigo ou 
familiar, cando non dun editor e recopilador totalmente alleo a el; mesmo afastado 
cronoloxicamente do momento no que a obra recolleita fora escrita t primeira 
publicada. Nestes casos, como as investigacións da escola de Consta nostran, 
a forma na que o compilador ordea e edita a obra, manipulándoa ás veces, e un inte- 
resante indicio de recepción da mesma, xa que un texto calquera non é unha realidade 
semántica e artística invariable, senón actualizada fenomenoloxicamente ó traveso de 
cada acto de lectura, de xeito que operacións coma as apuntadas máis enriba teñen 
valor de significativas lecturas. 

No caso concreto que má eresa ago 
1 catro anos despois do seu p a s a l l l c l 1 ~ ~ ,  lio 1909, apaicbcu 51, iviauiiu u piuiiLiiu uva 

catro volumes das súas obras completas interviron as mans de Man 
guía e Prudencio Canitrot (7). Contén di ie a segunda edición de En 1 
de Sar que leva unha dúcia de novos poemas sobre dos da edición do 1884, e mostras 
nidias dunha determinada lectura por Murguía da poesía da súa muller e da súa propia 
vontade de engadir novas significacións ó poemario, non só ó través das pezas adicio- 
nais, senón tamén de certas enmendas xa  abondo comentadas (8). Os tres volumes 
que seguiron corresponderon ós Cantare ls, Follas novas e El caballero de las 
botas azules, respectivamente, é dicir, si lrte na producción total de Rosalía. 

Nembargantes so outros trinta e cir náis tarde se pode sinala-lo verdadei- 
ro comezo no proceso de futación do copus poético rosaliano, que aínda non se ten 
que dar por rematado. Foi entón cando as Obras Completas de Rosalía ó cargo de 
Victoriano García Martí, certamente con moitos defectos, aportaron novos mate- 
nais (9). 

I (6) Michel Arrivé, r vui uiir; riibuiic uc;a rcnria pwy-iaurvpiyuba , LuJigugr*, a 1  (19731, 
p.61. 

(7) Rosalía de Cas ie los suce lernando, 
Madrid, 1909. 

t (8) Cfr., por ejemplo, Xesús Alonso Montero, Rosalía de Castro, Ediciones Júcar, Madrid, 
1972, PP. 104-1 

(9) Rosa tro, Obras F, recopila1 udio biobibliográfico "Rosalía 
de Castro o el I ivir", por 1 Martí, Agu d, 1944. Para todas istas cucs- 
tións, vid. Antonio Udriozola, Rosalúl d e  Castro. Guía bzblzografica, Universidad Internacional 
'Menéndez Pelayo y Museo de Pontevedra, Pontevedra, 1981.36 pp. 
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(1.~) A serie dos citados "Escritos no coieccionaaos ae ~ 0 s a l í a  de Castro" componse inicial- 
mente dunha ducia de pezas, incluídas nos seguintes números dos Cuadernos: 1, 1944, pp. 125- 
131: 2, 1944, pp. 287-293; 3, 1945, pp. 469471; 4, 1945, pp. 659-661; 5, 1946, pp. 113-126; 
6, 1946, pp. 279-294; 7, 1947, pp. 477-478; 8, 1948, pp. 705-707; 9, 1948, pp. 125-127; 10, 
1948, pp. 307-310; 11, 1948, pp. 393-395: e 12, 1949, pp. 123-124. Lor a 
expresa a dita serie, engádense novas aportacións nos números: 1 1, 
pp. 241-275; 21, 1952, pp. 407409; 25, 1953, pp. 279 e SS.; 5 ;  
t. 23, f. 69, 1968, pp. 120-124;e t. 23, f. 70, 1968, pp. 237-240. 

(13) Publicaciones del Patronato Rosalía de Castro, Santiago de Compostela, 1953, 11 7 pp. 
(14) "Un autógrafo inédito de Rosalía de Castro", Alborada, xullo (1952), pp. 4 e 13. 
(15) La mística de la saudade. Estudio de la poesía de Rosalía de Castro, Eds. Jura, Madrid, 

1951, pp. 337-343 ("Ante dos primitivas redacciones de las poesía-"' 
(16) Cfr. as Obras completas prepar mesmo, n: 1, 

p. 1530. O poema incoiporado con muda d ya é o que o 
y Alván", datado en Padrón o 13 de xuño do 

(17) Rosalía de Castro, Obras completas, estudio, cronoloxia e bibliografia por Xesús Alon- 
son Montero, tomo 11, Edicións Sálvora, Santiago de Compostela, 1983, pp. 157-279. 
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~emoargan tes  non era cousa de esquece-lo chamamento de Alberto Machado 
da Rosa, aínda que xa tefian pa :ecinco anos dende que foi feito: 
"Deve empreender-se uma busca tiaboraqáo de Rosalía em jornais, 
almanaques e revistas a fim de se icuiiiieiii Luuua us elementos possíveis para a ediqáo 
que a sua categoria irnp8e e o a ido dos seus textos justifica7' (18). Oxalá a 
conmemoración deste prirneiro ci de Rosalía, da súa perduranza na memoria 
dos lectores, no  interés crítico dos investigadores e a recepción creativa dos novos poe- 
tas. cc resa tan a 
é esa, nunicacié 
so (1 9 

Na biblioteca da )ase un curioso folleto, catalogado 
como "Album literario" composto por corenta e dúas follas 
impresas de extrañas di as primeiras van numeradas a man 
do un  ó vinten 
secutivas sen ni 

Unha del 
facticia, cosida á man e formada cos recortes dunha sección fixa dun xornal que, bai- 
x o  o rótulo ALBUM LITERARIO, adicaba o tercio inferior dunha das súas páxinas, 
anverso e reverso, a colaboracións literarias, preferentemente poemas, dispostos a 

t 

tres columnas. 
Xustamei 

mas en castelá 
respectivamente, "A balicia" e "bn Aranpez", a seguinte composicion que rranscrl- 
bimos na súa literalidade, regularizando soamente a puntuación e os signos indicativos 
do estilo directo, ademais de sustitui-las maiúsculas da primeira palabra de cada verso 
por minúsculas cando así convén "^" 

1. 

- 
t (18) "Subsidios para unha edicio crítica", p. 223. 

(19) Enténdasc esta tarefa en solidaricdadc coas por Cathe S no scu 
fundamental artigo "Rosalía de Castro, Criticism 1950- Need for proach", 
Bulletin of Hispanic Studies, 6 1 (1983). pp. 2 11-220. 

(20) Véxase a reprc 3 poema que figura no apéndice final da presente 
comunicación. 
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lentín Lamas Carvajal Espiñas, follas e flores, dc Ramiño primeiro" 
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esquecido, compre sallenta-la presencia nas súas paxmas de todo un grupo de mozos 
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lo pasado a publicación dun repertorio como o de Francisco Aguilar Piñal, índice de las poesías 
~u blicadns en los periódicos esparioles del Sido XVZIi, C.S.I.C., Madrid, 1981, 342 pp. 
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Segundo Claude Poullain mentres nas primeiras obras de ~ o s a í í a  ata 1863 - 
an &res gallegos e A mi madre- só atopamos cuartetos cc )- 

vollas novas e En las orillas del Sar domina aquela outrz m; 1- 

cioii, que Lomeza a se impoñer na súa lírica dende 1865. Esta é a uara Ceria uun uus 
poemas de Follas novas, titulado "Ruinas", >n doutro de Ven z 
Aguilera quen, como a meirande parte dos poeta encia intimista dac 1, 

adopta preferentemente a silva arromanzada. E onxunto das poesi I- 

quer, publicadas na edición póstuma do 1871, ( o 
están en cuartetos de silva arromanzada (23). 

Tras dunha primeira xeira na que Rosaiía n 
advirte nela unha definitiva orientación verbo da irregularidade dos mesmos coincidin- 
do cos primeiros anos setenta, nos que a poesía completa de Bécquer é xa accesible 
e a nosa autora abre o ciclo de súa maturidade lírica que a leva ós libros do 1880 e 
1884. Xustamente Poullain salienta, a pro1 da súa argumentación, o poema "En un 
alt iisturan c os con outra estra 1, 
co ~xico inic ia evolución. Mais 3, 

aquel poema e compañeiro desrourro nas paxinas de El Diario de aannago e, xa que 
logo, ámbolos dous i- l 
vidade. 

Unha vez resoira a LUGSLIUII LIUIIUIUAI~A LUII ~ I L U  U G ~ I ; ~ ~ U  UG LGILIUUIIIG, L U I I I ~ I ~  

valorar se c "En medio del silencio, allá en la noche" posúe ou non calidade 
poética e t; chalidade temática como para que o seu rescate veña ser dobre- 
mente significativo nunha consideración da poesía rosaliana como conxunto, como ese 
ma referimo: 

unciadas c 

to que nos ocupa Kosaiia aemostra aquela rara abelencia aos seus mellores momentos 
na mistura de respeti :- 
tativa das mesmas. 

Nótase, por exe~ripiu, nuriro a ueiioeraua irriper1er;~iori uas asunari~ia5, que bu-  

bre a base das vocais e - o (versos 6, 10, 14, 16 e 20) combina os ditongos ie (versos 
4, 12, 18 e 22), io (v. 2) e ue (v. 8), o hábil emprego doutra forma de emparellarnento 
fónico métrico. Refírome ás rimas internas -io (v. 1. 3, 15 e 17) e -ue (v. 9, v. 21), 
q U sos impa~ ) -  

nai do con, IS 

puros sons. 
Asimesmo, dos quince e bos que xunto ós sete heptasílabos constituén 

o poema, doce son propios, oi ilabos a maiori, acentuados na sexta sílaba para 
acoplárense deste xeito ó acento estroiico dos heptasílabos. Por outra banda, o ritmo 
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(23) Claude Pouiiain, Rosalh Castro de Murguía et son oeuvre p06ti 
vice de réproduction des thises, Université de Liiie 111, 1972, pp. 388-406. E tamen a traducaon 
resumida diste trabaiio, Rosalfa de Castro J adrid, 1974, pp. 193- 
202.  
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Mais mén a atención d outro as1 a acentual 
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cos ou antirritmicos (v. 2 , 3 ,  6, 7, 9, l,, ,,, , 1, 15, 17, 18, ir, zu, L I  e 22) que ten- 
del 

!> 

acouiuo por un rriunosilabo exc;iairia~lvu, siriaia a prese 3 

nai tes da a~ al dos dous amantes, aparición que resoa do- 
bre o10 obrif i copulativa e o pronome feminino. No verso 
do( upción d o do Fugit iweparabile tempus márcase con 
dous ictus adicionais :ir0 extrarrítmico ndo (sílaba 4a) antirrítmico. 
No verso 15 o acentc ieira sílaba, que rc ldencia iámbica do endecasí- 
labo, anuncia unha lexión temática, 1( omoxeneidade neste sentido 
das tres esti na que pecha o pv~iiia, fenómeno de suliñamento 

l 
I acentual faii :xtrarrítmicos como os da : ceira no T 1- 
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vencional ao  castelan. naemais, o acento exrrarntrr1ic;u da sílaba sétima, onde se pro- 
duce sinalef spacio e ecos, contradí o sentido de todo o verso, e do seguinte, 
que falan de i e  e harmonías. Agás este caso, no que cecais Rosalía tentou un 
efecto de paiauuna entre ritmo e significado que non é plausible, a valoración da escri- 
ta rosaliana no que ó oficio versificador se refi lito- moi O 

cómpre dicir, no plano doutros fenómenos fóni nétricos, u 
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poema que za en dous bloques: o primeiro, de tres estrofas, a Única de seis 
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misterios. Agora, nembargantes, é un sol o que brilla sereno. uroducindo paradoxi- 
camente nos dous amantes espanto y l...) miedc. A me .a, a paradoxa, está 
xa presente no bloque anterior, alí a través do contrasi s léxico da paixón 

n o  espiri 
'so, que 

& .  

nas, e ta; 
1 poema . , 

. L 

mén é cc 
finxidam 

)mún u d  
ente narr .. . 

ipartidos. 
alla o orn 

2-.. 

egulares ( 

na poesíi 
si o era, ..,... n,. ,-. 

ompleta I 

a mesma. 
a abondo 

:o e a s p o  
.- --..-*.L. 

sibles liga 
..A. J -  

de Rosali 

1 coment; 

'a de Casi 

ido, a fo 
.L . - . L ~ . -  

:ro, e o c 

rma m é t ~  

- >  1 

sma figur 
te entre I 

, n nnl;4?n 

textuais c 
Ll- J.---: 

onseguinl 

.ica da sil 

:on poesíi 
. , - - . - - -. . 

amorosa -caricias, suspiros, besos, placeres, desexos- e a La1UlLaciÓn dos amantes 
COI 'tus e alr la mesma ica interi 
cur fai del ui 'ativo, on lrrador pl S 

personaxes de él y ella e da paso, en estdo directo, á expresion dos pensamentos 
por eles con- 

Non f, lato tópic mes inter S 

autores (24) riub uvus discursos conbLiiuLivos uo poema. lua uesripciori que erirriarca 
o idilio na primeira estrofa percíbense resonancias dun poeta ó que a crítica non cita, 
cando fala de Rosalía: Fray Luis de León. Certamente, sobre do primeiro verso pro- 
xéctase a oda "Noche serena" e sobre o terceiro e cuarto a que Fray Luis adicou a 
Francisco Salinas. Máis abaixo, na voz dos dous amantes, está, como xa con , 
o topos do tempo fuxidio que xorde na serie poética occidental das Xeómic 
xilio, precedido no verso 1 1, case literalmente, da Vita brevis est de Salustio. 

Xustamente, ese encontro do tema erótico e do tema ascético suxírenos abor- 
dar a segunda cuestión que nos formulábamos ó encetarmos a presente lectura do 
poema, e aínda non resolvemos: a da súa posible orixinalidade, total ou parcial, den- 
tro da obra poética c 3 

ter na hermenéutica d 
Como queda x t  dlILdud GII 

cuartetos irr :ombinados con ourra esrrofa diferente non é poucv usual, senón 
o contrario, a rosaliana dende a nosa perspectiva de recepción e actualización 
da mesma ( polo menos parcialmente, n o  ano case seguro da súa escritura, 
1874). TampuuLu u é o rexistro negativo co que se resolve o tema do amor. Mais ó 
contrario, trátase dunha das isotopías semánticas máis características de Rosalía. 
Abonda con facer mención de poemas primeirizos como "Un desengaño", comezo 
dunha xeira que nos pode levar ata, por exemplo, aquel outro que abre, en 1884, En 
las orillas del Sar: Baixando máis preto aínda da pura literariedade En medio 
del silencio, allá en la noche lévanos doadamente a Follas Novas: 1 zlta noite; 
cumes léxicos que veñen logo, como armónico, suspiros, viento, apuntan cara a "Un 
recuerdo", de La Flor, e outro tanto poderíase sinalar dende o novo poema verbo 
outros, como aquela becqueriana poesía de En las orillas del Sar onde se le: "Un beso, 
una mirada, / suavísimo lenguaje de los cielos". A brevidade da vida foi tratada tarnén 
por Rosalía no poema "Hora tras hora, día tras día", e o da fugacidade do tempo no 
de Follas novas que comeza: " iCorré, serenas ondas cristaiñas". Lonxe de ser unha 
peza aillada, como é común no caso dos poemas ocasionais, o que estamos a ler seme- 
Ila ocupar un posto de privilexio que Ile permite manter complexas relacións inter- 

:e influxo 

va arrom, 
. . - . . - . . . . 

, O verso 
I la pola 1 
... L- . - 

ia  do dis 
resenta ó 

as doutro 
. - -- - - - . 

nentamos 
:as de Vir 

(24) En xeral en todo o poema é patente a resonancia de Campoamor, coas matizacións 
que sobre este asunto xa fixera José Luis Varela en Poesúr y restauración culturalde Galicia en el 
sido XIX, Credos, Madrid, 1958, pp. 160-165. 
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textuais cara adiante e cara a u a a  universo do discurso lírico rosaliano. ~Pódese 
de pesar disto, a súa orixinalid; 

) que sí, aínda que a orixi n 

senso parcial. De feito, semanticamente a poesia - 

traballa sot S, a meir: :S xa foron 
abordados c 1s poetas ( día combi- 
na elementos que pouemos alupar Laud u11 pu lo  seu ladc írica, pero 

que só nesti camente : 
A cri xemplo, : ontero (25) ata C 1- 

llain (26) e que, agás ro popular de Cani 9- 
. - 

gc r como tema ofrec ana negat te de sufri- 

m )n de felicidade, e i e Rosalía 1- 
7 

SU á ausencia -cito- , pleno, ( 

(27). De acordo con estas opinións, Ricardo Carbaiio Calero chega a alirmar nrip "KQ-  

salía non é unha poetisa amorosa" (28) 
Dende o resto da súa obra lírica n- 

tes. Mais o poema esquecido que estarnos a comentar pareceme que presenta, ria stla 
prirneira p e en ten dosos pola 
súa ricaz er 

E logo, o poema ua urina urixu:aiihiriia qucvia s~~itántica. 0 iuial r;>rs amor apai- 
xoadamente vivido, produce angustia e dor, mais non, como é o normal na poesía ro- 
saliana, pola infidelidade dun dos amantes, a canseira de ámbolos dous ou a condición 
"cativa", indigna e escura do vencello. Este amor, do nosopoema, leva ó desespero 
pola súa impotencia na loitc , froito da plenitude 
erótica. 

Aquela afrmación, xa que iogo, ae uommgo barcia Sabell cobra dende este 
novo -por recuperado- poema plena vixencia: "Rosalía representa o primeiro inten- 
to, na poesía peninsular, de apreixamento daqueles estados de ánimo que remiten, de 
modo inequívoco, 6 grande problema humano de tódolos tempos, a saber, o proble- 
ma da finitude do home, a da súa inexplicable continxencia, a da súa aparente inxusti- 
ficación. Nunha verba, a incógnita, ou mellor aínda, a tremecente vivencia inentendi- 
ble da nada" (29). Anos atrás, José Luis Varela vencellou xa a lírica rosaliana coa an- 
gustia, típ :O, 
tal e comc :re 

j5- 

7 
Cfr. Rosalía Castro de Murguia et  son oeuvre poétique, pp. lY5-~48;  pp. 115-154 da 

ti 5 castelán. 
Marina Mayoral, La p osalía de Castro, p. 11 
"Visión da vida na 1íi alía de Castro", en Es pec tos da vi& 

e da obra de Rosalfa de Castro, Editoral tiaiaxia, Vigo, 1979, p. ! 
"A realidade humá de Rosalía", Grial 22 (19681, p. 3 
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outros (30). Máis recentemente, a publicacion aun libro importante, uer poenscne 
Nihilismus m der Romantik (1972) de Dieter Arendt ofrece unha nova perspectiva 
que xa foi proxectada sobre Rosalía e Bécquer por María Pilar Lorenzo (31). Apúnta- 
se alí a plena identidade entre o nihilismo dos dous poetas e un dos alicerces de todo o 
Romanticismo europeo, aquela actitude negativa que é a manifestación filosoficamen- 
te máis trascendente do que os franceses chamaron "mal du sikcle", os alemáns "welt- 
schmerz", os ingleses "spleen", os españois "fastidio universal". actitude que lonxe de 
ter necesarias raigañas autobiog 

O noso poema, xustame 
intenso, podería dar novos argumentos a mterpretacions tan arriscadas e pouco rigoro- 
sas polémica, día, de A a Rosa (32). Mais 
que r moita sc ontra o q' rase que fixo époc; 
ca literaria, a "falacia mrencional" (33), xa que as vivencias reais de Rosalía non son 
datc ria (34), 
aqu :o do disc 
no )(35) e l 
(36). Adoito, Rosalía terxiversa a esrrucrura por narureza 
poema lírico poñendo en modo dramático, é dicir dialog 
ceira persoa, sentimentos, pensamentos e vivencias que xor 
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literatura portugusa, galega e brasih ia Figueirinhas, Porto, 1956-1960, p. 146. 
(36) Manner and Mood in Rosalía de Castro. A Study of memes and Style, Ediciones José 

Porrúa Turanzas, Madrid, 1968: "The poetry of Follas delves into de innermost regions of Rosa- 
lía's soul, exposing the most intimate experiences and probing the most painful secrets of her 
life. She was as revealing in La flor, but in a much less restrained manner. pouring forth her anguish 
in overwrought, painfully emotional lines. In d a delicacy which is I Follas th 

tion, by n 
rom hersel 

ere is a re 
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ticence ani 
{hich she c 
he emotioi 
,nn..nn Thi 

maintained by a screen of dramatic presenta 
lings, directing the reader's attention away f 

:an objectify her fee- 
1 expressed, which is 

attributed to a symbolical figure or to one UI  Iiíi u r u r r r u r i a  psravrruG. riiuS she maintains the 
iiiusion of esthetic distance, even though the content of the poems is largely subjective", p. 107. 
Para o mesmo no seu derradeiro libro, cfr. pp. 126 e SS. 
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éllanos unha mostra lograda disto, e posto en relación con outros textos 
líricos de Rosalía, como por exemplo o que comeza co verso "De la noche en el va- 
go silencio" de En las orillas del Sur, xustifica interpretacións críticas do perspecti- 
vismo rosdiano como a feita recentemente por Martha L. Miller (37). Quérese dicir 
que se todo poeta, parafraseando a Fernando Pessoa, é un fingidor, pois chega a 
"fingir a dor que deveras sente" (38), en Rosalía cada unha das súas vivencias fun- 
damentais dá varias recreacións poemáticas, froito da aplicación a aquelas de diferen- 
tes perspectivas. É así como, por exemplo, no poema de En las orillas delSar antedito, 
atopamos u tia@ en 1874 e co- 
meza cunha 

Aquí a nocturnidade é ámbitl "contra el 

I fuego de ocultas pasiones". EIa chama no seu auxilio a "su ángel guardián", mais o 
I que lle resposta é Mefistóteles. E o seu consello é nin mais nin menos, o cape diem, 

é dicir, a Ióxica resposta ós dous tópicos do desengano no noso poema. 
A carón dos aspectos xa comentados, compriría tamén valorar como típicamen- 

te rosaliano o misterio e indeterminación que atopamos no presente poema. O remate 
do seu argumento é dunha desacougante indeterminación. Vencidos polo poder do 
tempo os amantes entrégame nun sono que semella suxerir a solución romántica do 
suicidio : 

Y cual auerme un cadáver en su LI 

uno el on. 

A lectura deste poema +cenos, 1 icacións de 
formas, motivos, técnicas e hbriLuuG3 quI G3Lall l lV I ~ O L O  da súa poesia, mais tamén 
certas novidades que fan del za signifi uel conxunto, ata o 
extremo de suxerirrnos certas icións de néutica total do uni- 
verso lírico rosdiano. Mais precrsamente, dende o que ren ae mais orixind, o reflexo 
de paixón amorosa que non se acaba por sí mesma nin por vontade dos seus suxeitos, 
confirma, no desenlace das dúas derradeiras estrofas, ese alento metafísico que fai de 
Rosalia de Castro un dos poetas máis trascendentes do Romanticismo europeo. 

(37) ' :entucS> Ro- 
mance Quat -shifts, dis- 
tancing, ambigui~y, vagueness- nosaiid univcisaiuca ciiiuriuii ~ i " u p i  cnrandit it beyond specifíc 
situations and individuais. In dra es of the self, 

weaving sorrows, suffering and the process, 
her in tensely personal anguish", p 

(38) ' ~grafía", Presenpa, no 36, novembro do 1932. En Obras completas de Fer- 
nado Pessoa, de FernandoPessoa, Ediqóes Atica, Lisboa, 1973 (9a), p. 237. 

iel otro si 

:ido de R 
-..o ,"+A 

;alía de Cs 
lrious pers 

iner emoti 
3 a univer 

[o de San 

lencio 
1á en la nc 

la loita di 

oche. 

unha beli 

icativa de 
entidade 

istro's En j 

ipectivist t 
.....-+L.- +' 

ons, she d. 
sai fabric 

umba 
- - 

intro daq 
na h e m e  . 

issolves thc 
and transc 

)ois, ratif 

Ll Sar", X 
therefore 

: boundari 
:ending, in 



P .- . = U  

m  : .2 :: 
.m = 2.- - - 0 3  m m . .  'hQ. 

. ' .C $ 0  ."." 
- 0 0 0  - m  

Q ' L  O O z . :  2 m.-  .; .? : : 2- ? 
C> 'LO 0- 

E 2-.z2 
= u -  4 .  

vi 0 0  .=o;¿ u a ,  
7 I" 0 .- ; .E 

c -  .r 
r r n 0 C 3  
J m 0 s w m  ñ z i G 8 9  



Galicia! D i mia! 
...."1 

das? ' 

I 

-¡no, 
ire. 
L." 

a, .,.c 

de s u  so 
' de repei 

para en t  
D O  80 81 -..- -l.-. 

yas, Gaiicia 
de tu suelo me aleje! iia. bien hala 
llorando mis penas ya! RICARDO PCI 
El alma contenta catB .__c_ 

porque vuelra con SU ft 
Lira do placido son 

J ARANJL,,. -- 
me diste. ~ h ' o  lo recuer En  estos bosques sombríos 
;Te IlerQ en mi corazoo que el viento aromado mece, 
y ~obrórne inipiracion y donde la  luz parece 
al pulsar sua dureas cueiuaai con mas esplendor brillsr: 

No tildes al desalifio en astas floridas isl: 
alfombradas de retsi con que te habla m i ' c ~ i  que forman Tejo y J 

si no olvida~tc: mi oomb sus corrientes al cru 
;Oye mis cantoa dc Liom -- 
como mis cantos de,niñi Bajo este cielo ser 

Niñas de rostro lozan marco bello y aprop 
para el paja encanta 

dadme ona dulce aonri! quc mis pies hollan 
que mi transito es liria en este bello de sor^,, 
como murinuuo do brisc de gorjeoe p de arrullw. 
como nube de verano. de perfutn& y rnormullos 

Y vosotros, los canto1 que a he&.mia sentidos van: -- 
de mi país. que venoro U: lvg1, &o tiempo dormida. 
no me trateis con rigor iiolencia ini 
si vengo, osado gilgue nte ae desp: 
d un coro de ruisenore onar su cal 

al ver la hi 
a ;Cantemos hoy Q porL- 

do sus  campo3 la alegría, 
sus bdspues, su mar, BUS playas! 

cidrk 
ierta 
ncion. 
ermw ura 

reme 
que 1 

sitio 
gorJt 
v mi 

ruda 
que 1 

iodo va. 
. . S  

arboledar, .... J 



LANUEVA 




